
การทดสอบประสิทธิภาพการ!!อสารกับทุ่นยนต์สนทนา
บทท่ี 5

เม่ือรวมตัวแปรคำลัง (Interpreter) เข้ากับโปร แกรมตัดคำและส่วนแก้ไขคำผิดอัตโนมัติ 
แล้ว จะได้หุ่นยนต์สนทนาท่ีมีความยืดหยุ่นต่อการพิมพ์ผิดแบบไม่ต้ังใจได้ คือ แม้ว่าจะมีการพิมพ์ 
ผิดเพียงเล็กน้อยหุ่นยนต์ก็จะสามารถโต้ตอบได้อย่างมี!ประสิทธิภาพ โดยหาองค์ประกอบมาช่วย 
คาดเดาคำผิดให้หุ่นยนต์สามารถคาดเดาคำผิดได้เหมือนมนุษย์ ซึ่งได้มาจากการสังเกต 
พฤติกรรมการพิมพ์ตังท่ีได้แสดงในบทท่ี 3

การทดสอบประสิทธิภาพการลือสารกับหุ่นยนต์สนทนาทำได้โดย เริ่มจากสร้าง 
ฐานความรู้เตรียมไว้ก่อน(ซ่ึงประโยคท่ีใช้ในการสร้างกฎ แสดงไว้ในภาคผนวกค) เพ่ือเตรียมไว้ใช้ 
ในการทดสอบผลการอับคู่แพทเทิร์น หลังจากน้ันทำการเปรียบเทียบว่าเม่ือมีการแก้ไขคำผิดแล้ว 
สามารถอับคู่ได้ประสิทธิภาพดีข้ึนกว่าเดิมมากเท่าใดในรูปของเปอร์เซ็นต์ (ซ่ึงตัวอย่างประโยค 
สนทนาท่ีมีคำผิดแบบไม่ต้ังใจท่ีนำมาใช้ในการทดสอบท้ังหมดน้ัน ได้แสดงไว้ในภาคผนวก ข)
โดยมีรายละเอียดของแต่ละข้ันตอน ตังน้ี

5.1 การเลือกข้อความท่ีนำมาทดสอบ

ข้อความที่นำมาทดสอบจะเป็นข้อความที่นำมาจากการสนทนาจรีงของผู้ใช้ผ่านทาง 
โปรแกรมเอ็มเอสเอ็นนมสเชนเจอf  (msn Messenger) โดยเก็บมาจากบันทึกบทสนทนาท่ีเก็บไว้ 
ในเคร่ืองคอมพิวเตอร์จากอาสาสมัคร (ซ่ึงเป็นนิสิตและอาจารย์ในภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) จำนวน 30 คน ซึ่งส่มเลือกเฉพาะประโยคที่มีคำผิดมาคนละ 4 
ประโยค (ประโยคท้ังหมดท่ีเลือกมา แสดงไว้ในภาคผนวก ข) และประโยคท่ีเลือกมาน้ันต้องเกิด 
จากการประกอบกันของคำท่ีมีความหมายในพจนานุกรมเท่าน้ัน

ประโยคท่ีมีคำผิดน้ันจะต้องเป็นประโยคท่ีมีคำผดซ่ึงมีระยะแก้ไขเป็น 1 และเกิดจากการ 
พิมพ์ผิดแบบไม่ตั้งใจเท่านั้น (แต่ไม่รวมกรณีพิมพ์ตก) เนื่องจากอัลกอทีมการแก้ไขคำผิดใน 
งานวิจัยน้ีไม่ได้ครอบคลุมถึงกรณีท่ีมีระยะแก้ไขมากกว่าหน่ึงพิมพ์และกรณีท่ีเกิดจากการพิมพ์ตก 
ไว้ ตังท่ีเคยได้กล่าวไปแล้ว นอกจากน้ีประโยคท่ีมีคำผิดน้ันจะต้องยังคงให้ขอบเขตของคำผิดได้ 
ถูกต้องเม่ือนำไปผ่านโปรแกรมตัดคำแล้ว (เพราะอัลกอริทึมแก้ไขคำผิดน้ันทำงานหลังการตัดคำ) 
และการแก้ไขคำผิดน้ันจะไม่ครอบคลุมถึงภาษาแชท (Chat) ท่ีวัยรุ่นนิยมใช้ เช่น เด๋ียว จงใจพิมพ์ 
ผิดเป็น เด๋ว (แต่ถ้าต้องการเพ่ิมตัพท์หรอคำใหม่ๆ ลงไปในพจนานุกรมท่ีใช้อยู่ ก็สามารถเพ่ิมลง 
ไปในพจนานุกรมเดิมที่เก็บอยู่ในรูปของแฟ้มข้อความได้ทันที โดยไม่ต้องทำการแก้ไขโค้ด 
โปรแกรมส่วนอ่ืน ทำให้หุ่นยนต์สามารถรู้จักคำตัพทํใหม่ๆโดยไม่มองว่าคำน้ันเป็นคำผิดอีกต่อไป)
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5.2 การสร้างฐานความรูให้กับหุ่นยนต์สนทนา

เริ่มจากสร้างชุดกฎคำถาม-คำตอบ เตรียมไว้ก่อนเป็นจำนวน 120 กฎ ซึ่งนำมาจาก 
บันทึกบทสนทนาของโปรแกรมเอ็มเอสเอ็นแมสเซนเจอร์ (ดังรายละเอียดในข้อ 5.1 ) โดยท่ีจะนำ 
ประโยคท่ีมีคำรดจากภาคผนวก ข มาทำให้เป็นประโยคท่ีถูกต้องไม่มีคำรดเสืยก่อน ดังท่ีแสดงไว้ 
ในภาคผนวก ค แล้วสมมติคำตอบให้เข้ากับคำถามน้ันช้ินมาเอง ดังในตัวอย่างท่ี 5.1 
ตัวอย่างท่ี 5.1
1. สมมติว่าประโยคท่ีได้มาจากบทสนทนาจริงของผู้ใข้คือ 
เรียนเสร้จแล้วหริอจ๊ะ
2. นำมาแกไขให้เป็นประโยคท่ีถูกต้อง ไต้เป็น 
เรียนเสร็จแล้วหรือจ๊ะ
3. สมมติคำตอบให้เข้ากับคำถามข้ึนมาเอง (เพ่ือเตรียมไว้นำไปสร้างกฎ) ดังในตัวอย่างน้ีไต้เป็น 
เสร็จแล้วจ้ะ

เม่ือเตรียมคำถาม-คำตอบไว้ครบแล้ว ต่อมาก็จะนำข้อความแต่ละชุดมาสร้างกฎหรีอใน 
ภาษาเอไอเอ็มแอลเรียกว่าแคตากอรี เพ่ือเตรียมไว้เป็นฐานความรู้ให้กับหุ่นยนต์สนทนา แต่ 
คำถามต้องเขียนเหมือน$ปแบบท่ีได้จากการตัดคำด้วยโปรแกรม [5] ดังในตัวอย่าง 5.2 เป็น 
ตัวอย่างการเขยนคำถาม-คำตอบให้อยู่ในรูปแบบของภาษาเอไอเอ็มแอล 
ตัวอย่างท่ี 5.2 จากข้อความในตัวอย่างท่ี 5.1 สามารถนำมาสร้างกฎได้ดังน้ี 
<category>
<pattem>เรียน เสร็จ แล้ว หรือ จ๊ะ</pattern>
<template>เสร็จแล้วจ้ะ </template>
</category>

การเขียนแพทเทิรืนของแต่ละแคตากอรีในฐานความรู้เอไอเอ็มแอลภาษาไทย ต้องมีการ 
เว้นวรรคระหว่างคำในประโยคเองเหมือนรูปแบบท่ีไต้จากการตัดคำด้วยโปรแกรม SWATH [5] ซ่ึง 
มีการเว้นวรรคระหว่างคำในประโยคโดยใช้อักขระว่าง (Space character) แต่การเขียนเทมเพลต 
หรือคำตอบน้ันไม่จำเป็นต้องมีการเว้นวรรคระหว่างคำในประโยค

สัญลักษณ์คั่นระหว่างคำนั้นเป็นคุณสมบัติสำคัญที่ ALICE ต้องพ่ึงพาในการแยกแยะ 
วิธีการโต้ตอบกลับ ดังน้ันภาษาท่ีไม่มีลัญลักษณ์ค่ันระหว่างคำในประโยคจึงจำเป็นท่ีจะต้องมีการ 
ตัดคำเสืยก่อน จึงจะทำให้สามารถนำ ALICE และเอไอเอ็มแอล ไปใช้สร้างหุ่นท่ีโต้ตอบด้วย 
ภาษาไทยได้
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5.3 การทดสอบทีอสารกับหุ่นยนต์สนทนา
หลังจากเตรียมชุดกฎคำถาม-คำตอบ ไปสร้างไว้เป็นฐานความรู้เป็นจำนวน 120 กฎ 

เรียบร้อยแล้ว จากน้ีหุ่นยนต์ก็พร้อมท่ีจะสนทนา แต่สามารถสนทนาโต้ตอบได้เพียง1 20 ชุด 
คำถาม (ตามประโยคในภาคผนวก ค) เท่าน้ัน

ความสามารถในการพูดคุยโต้ตอบน้ัน จะข้ึนอยู่กับข้อมูลในไฟล์ AIML เป็นหลัก ซ่ึงผู้ไข้ 
สามารถท่ีจะเพ่ิมข้อมูลการพูดคุย และรูปแบบประโยคสนทนาใหม่  ๆ เข้าไปในฐานข้อมูล AIML ไต้ 
ตามต้องการ

บทสนทนาแต่ละบทจะถูกกำหนดด้วยแคตากอรี (category) เม่ือ A.L.I.C.E Bot รับ 
ประโยคพูดคุยเข้ามา จะนำประโยคน้ันมาเปรียบเทียบ (Matching) กับฐานข้อมูล AIML หาก 
พบว่าตรงกับบทสนทนาอ้นไหน ก็จะเอาคำตอบของบทสนทนาน้ันส่งออกไป ดังตัวอย่าง 5.2 ถ้า 
หากข้อความรับเข้าเป็น “เรียนเสร็จแล้ว,หรอ1จ๊ะ,' ก็จะถูกอ้บคู่กับคำตอบ "เสร็จแล้วจ้ะ” ส่งเป็น 
ผลลัพธ์ออกไป

A.L.I.C.E Bot [2] ท่ีมีให้ดาวน์โหลดไต้ทางอินเตอร์เน็ตน้ันมีอยู่ด้วยกันหลายเวอร์ชัน ใช้ได้ 
กับหลายๆภาษา แต่เวอร์ชันท่ีใข้ในงานวิจัยข้ึนน้ี ได้เลือกใช้ A.L.I.C.E Bot - Program อ 
เน่ืองจากเป็นเวอร์ชันท่ีเพ่ิงไต้รับการพัฒนาข้ึนมาใหม่ท่ีสุด และมีความสามารถในการทำให้เป็น 
เซิร์ฟเวอร์ไต้ ซ่ึงท้ังหมดถูกเขียนข้ึนโดยใช้ภาษาจาวา เพราะฉะน้ันเคร่ืองท่ีจะรัน A.L.I.C.E Bot 
เวอร์ชันน้ีได้จึงจำเป็นท่ีจะต้องลงจาวาเวอร์ชวลแมชขีน (Java Virtual Machine) เลืยก่อน

จากน้ันเร่ืมการทำงานของ A.L.I.C.E Bot (ท่ีงานวิจัยน้ีได้เพ่ิมเติมเร่ืองการจับคู่อ้กษรท่ี 
เป็นไทยและได้เพ่ิมเติมคุณสมบัติเร่ืองการแก้ไขคำผิดลงไปเรียบร้อยแล้ว) น้ันข้ึนมา หน้าจอจะมี 
ข้อความดังรูปท่ี 5.1

เม่ือข้ึนหน้าจอดังรูปท่ี 5.1 แล้ว A.L.I.C.E Bot ทำงานเป็นเซิร์ฟเวอร์พร้อมแล้วลำหรับ 
การติดต่อท่ีพอร์ตหมายเลข 2001 การติดต่อกับ A.L.I.C.E Bot สามารถทำไต้โดยสนทนาผ่านเบ 
ราว์เซอร์โดยจำลองตนเองเป็นเซิร์ฟเวอร์แล้วระบุพอร์ตไปด้วย ซึ่งเขียนเป็นยูอาร์แอลไต้เป็น 
http://localhost:2001

http://localhost:2001
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[18:02:18] Starting Alicebot Program อ version 4.1.5
[18:02:19] Using Java VM 1.5.0_02-b09 from รนท Microsystems Inc.
[18:02:19] On Windows XP version 5.1 (x86)
[18:02:19] Predicates with no values defined will return: "undefined".
[18:02:19] Initializing Multiplexor.
[18:02:20] Loading Graphmaster.
[18:02:20] starting up with "D:\Work\Thesis\ALICE_ProjectNconf\startup.xmr.
[18:02:21] Configuring bot "TestBot-1".
[18:02:22] Loaded 287 input substitutions.
[18:02:22] Loaded 19 gender substitutions.
[18:02:22] Loaded 9 person substitutions.
[18:02:22] Loaded 60 person2 substitutions.
[18:02:22] Loaded 4 sentence-splitters.
[18:02:23] There is no "sr* element in AIML.
[18:02:23] 6000 categories loaded so far.
[18:02:25] 12000 categories loaded so far.
[18:02:26] 18000 categories loaded so far.
[18:02:26] 1 bots thinking with 23358 categories.
[18:02:26] Alicebot Program อ (c) 1995-2002 A.L.I.C.E. Al Foundation 
[18:02:26] All Rights Reserved.
[18:02:26] This program is free software; you can redistribute it and/or 
[18:02:26] modify it under the terms of the GNU General Public License 
[18:02:26] as published by the Free Software Foundation; either version 2 
[18:02:26] of the License, or (at your option) any later version.
[18:02:26] Alicebot Program อ version 4.1.5 Build [00]
[18:02:26] 23358 categories loaded in 6.54 seconds.
[18:02:26] The AIML Watcher is not active.
[18:02:26] FITTP server listening at http://virtuallife:2001 
[18:02:28] Interactive shell: type “/exit" to shut down; "/help" for help.
[18:02:28] Testy 1 > My favorite movie is Memento or The Matrix. Have you seen either?
[18:02:28] [Testy 1] user>

รูปท่ี 5.1 แสดงหน้าจอการทำงานของ A.L.I.C.E Bot

http://virtuallife:2001
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การสนทนากับ A.L.I.C.E Bot ทำได้โดยป้อนข้อความท่ีต้องการสนทนาลงไปผ่านเบราว์ 
เซอร์ แต่ไม่ต้องมีการเว้นวรรคระหว่างคำเหมือนการสร้างแคตากอร เน่ืองจากโปรแกรมท่ีงานวิจัย 
น้ีได้พัฒนาจะไปทำการตัดคำให้เองก่อนท่ีจะส่งไปเปรียบกับกับฐานข้อมูล AIML ถ้าหากพบก็จะ 
เอาคำตอบของบทสนทนาน้ันต่งออกไป แต่ถ้าไม่พบก็จะ:ตอบกลับไปว่า ‘ไม่เข้าใจ"

ซ่ึงการติดต่อกับ A.L.I.C.E Bot เวอร์ชันภาษาไทย (ท่ีงานวิจัยน้ีพัฒนาข้ึน) แสดงได้ตังใน 
รูปท่ี 5.2

รูปท่ี 5.2 แสดงหน้าจอการติดต่อกับ A.L.I.C.E Bot เวอร์ชันภาษาไทยผ่านเบราว์เซอร์

เม่ือหุ่นยนต์พร้อมท่ีจะสนทนาผ่านเบราว์เซอร์ ตังในรูปท่ี 5.2 เรียบร้อยแล้ว สามารถเร่ิม 
ทดสอบประสิทธิภาพได้โดยนำประโยคท่ีมีคำผิดจากภาคผนวก ข มาลองสนทนากับหุ่นยนต์ หาก 
สามารถแก้ไขจากประโยคอินพุตที่มีคำผิดแล้วตอบออกมาได้เป็นประโยคที่ถูกต้อง ก็จะนับ 
คะแนนผลการทดสอบเป็น 1 สะสมไปเรอย  ๆจนกว่าจะทำการสนทนาครบ 120 ประโยค แล้ว 
สุดท้ายก็จะคิดประสิทธิภาพออกมาในรูปแบบของเปอร์เซ็นต์

5.4 ผลการทดสอบประสิทธิภาพการท่ีอสารกับทุ่นยนต์สนทนา

เร่ิมจากการสร้างฐานความรู้เอไอเอ็มแอล เตรียมไว้ก่อนเป็นจำนวน 120 แคตากอรี แล้ว 
นำประโยคที่มีคำผิดจากภาคผนวก ข มาลองสนทนากับหุ่นยนต์ เพ่ีอทดสอบประสิทธิภาพของ 
อัลกอริทึมแก้ไขคำผิดท่ีงานวิจัยน้ีได้พัฒนาข้ึนมา
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จากการทดสอบประสิทธิภาพในการจับคู่แพทเฑิร์นด้วยบทสนทนาท่ีมีคำผิดแบบไม่ต้ังใจ 
ท้ังหมดจำนวน 120 ประโยค พบว่าหุ่นยนต์สามารถตอบได้คิดเป็น 95 เปอร์เซ็นต์จากคำผิดแบบ 
ไม่ต้ังใจท้ัง 3 กรณี (ซ่ึงในงานวิจัยไม่ได้นำกรณีพิมพ์ตกมาใช้ทดสอบ) แสดงให้เห็นว่าหุ่นยนต์ 
สามารถทำงานได้มากข้ึนจริงหากใช้อัลกอรทึมแก้คำผิดท่ีได้จากงานวิจัยน้ี

หลังจากทดสอบประสิทธิภาพแล้ว พบว่ายังมีกรณีท่ีหุ่นยนต์ไม่สามารถตอบได้คิดเป็น 5 
เปอร์เซ็นต์ เมื่อทำการวิเคราะห์ความผิดพลาดที่ไม่สามารถจับคู่คำตอบให้หุ่นยนต์ได้นั้น 
สามารถแบ่งออกเป็น 2 สาเหตุ คือ

1. พจนานุกรมท่ีใช้ยังไม่มีคำสมาส
- เช่น โปรแกรมตัดคำตัดเป็น ทำงาน แต่ในพจนานุกรมมีแต่คำว่า ทำ+งาน จึงมองคำว่า 

ทำงาน เป็นคำผิด จึงทำการแก้ไขคำนี้ออกมาเป็นคำว่า ทำงน (ซึ่งใกล้เคียงที่สุด และมี 
ความหมายในพจนานุกรม) หรือกล่าวอย่างสรุปได้ว่า โปรแกรมตัดคำมักตัดเป็นคำใหญ่ แต่ 
พจนาyกรมจะประกอบด้วยคำย่อย

2. ตัวอักษรท่ีพิมพ์ผิดน้ันไม่ได้อยู่ใกล้เคียงในระยะ 1 ปมรอบตัวอักษรเดิมท่ีควรจะเป็น
- เช่น กรรม พิมพ์ผิดเป็น กรรป ซึ่งตัวอักษรสุดท้ายที่ต้องการนั้นจะต้องพิมพ์ด้วย 

น้ิวกลางขวา แต่ไปใช้น้ิวกลางซ้ายพิมพ์มาแทน
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